
庭野平和財団について
NIW ANO PEACE FOUNDATION 

庭野平和財団は、創立40周年を迎えた立正佼成会の記

念事業として、昭和53年 12月に設立されました。

名誉総裁庭野日敬並びに立正佼成会は、世界宗教者平

和会議 (WCRP)をはじめ、国際自由宗教連盟 (IARF)

など、国際的な宗教協力を基盤とした平和のための活動

をこれまで積み重ねてきました。一方、囲内では「明る

い社会づく り運動」を提唱 ・支援して参りました。

平和という、人類が有史以前から求め続けた困難な理

想を、その実現に向りて更に推進し発展させるためには、

宗教者の協力と連帯による地道な努力が今後一層重要と

思われます。

しかし平和を達成するためには、 このような活動が、

特定宗教法人の枠を越え、宗教界の多くの人々、更に広

く社会の各方面で活躍する方々に参加して頂き、衆知を

集めて揺る ぎない母体を作る必要が生まれます。また、

そのために財政的な基盤も築かなければなりません。混

迷の度を加える現代にあって、こ うした時代の要請から

庭野平和財団は設立されました。

事業内容と して、宗教的精神を基盤とした平和のため

の思想、 文化、科学、教育等の研究と諸活動、 更に世界

平和の実現と人類文化の高揚に寄与する研究と諸活動へ

の助成を行い、 シンポジウムの開催、国際交流事業など、

幅広い公共性を有した社会的な活動を展開しています。
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The Niwano Peace FOllndation was established in 

December 1978 to commemorate the 40th anniversary 

of Rissho Kosei-Kai. Internationally， Honorary presi 

clent Nikkyo Niwano and the Rissho Kosei-Kai have 

actively promoted interreligious cooperation for 

world peace through the vVorlcl Conference on Reli-

gion and Peace， ancl the International Association for 

Religious Freedom. Domestically， the fOllndation has 

advocatecl and supported the “Brighter Society Move-

ment." 
To attain peace-this difficult id巴althat mankind 

has strived for since pre-history-cooperation among 

religious leaders to form a unity which ¥もlillbring 

about slow but steady progress has become increas-

ingly vital. 

Peace cannot be attained， though， by a limited 

number of religious leaders， rather it must combine all 

sectors of society as a whole and gather the wisclom of 

all in forming a stable central bocly. For this purpose， 

equally important is the formation of an economic 

infrastructure. Through such a necessity， in this 

period of confusion， the N iwano Peace Founclation 

was created. 

As one concrete undertaking to realize the goal of 

worlcl peace and the enhancement of culture， the 

foundation financially assists research activities ancl 

projects basecl on a religious spirit concerning 

thought， cultllre， science， eclucation， and related sub-

jects. Symposiums ancl international exchange activ-

ities which will widely benefit the public are enthusias-

tically encouragecl. 
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